
PORTES OUVERTES – le 25 septembre 9h–11h 
OPEN HOUSE – September 25, 9-11am 

Baie d’Urfé 

Junior Curling Junior 

2011 – 2012 

Club de curling 
Baie d’Urfé 

Curling Club 

Adresses/Address:          63 Rue Churchill, Baie d’Urfé, QC, H9X 1R3 
Téléphone/Phone:          514-457-5900 

Quand? / When? Dimanche / Sundays:  Mini-Pierres - Little Rocks 9h – 10h30 & Juniors 10h30 – 12h00 
Saison / Season:  octobre à avril / October  to  April  

Inscription:  dimanche, 25 septembre 9h–11h 
Registration: Sunday, September 25, 9-11am 
 

Qui? / Who? Les garçons et filles entre 8 et 20 ans. Les nouveaux joueurs de curling sont invités à venir essayer 
avant de s'inscrire. 
Boys and girls between the ages of 8 and 20.  New curlers are invited to come out and try it first 
before joining! 

Objectifs / Goals 1. De créer une expérience récréative,  positive afin d’apprendre le sport de curling. 
2. De s'amuser, en jouant d'une façon sécuritaire, en respectant les règlements, les autres 

curleurs, entraîneurs, équipements et installations. 
3. De s'assurer que chaque curleur ait l'opportunité de réussir, sans tenir compte de son 

expérience ou de ses compétences. 

1. To create a positive, recreational experience to learn and enjoy the grand old game of curling. 
2. To have fun, always playing safely, and to respect the rules, fellow curlers, coaches, 

equipment and facilities. 
3. To ensure that each curler has an opportunity to succeed, regardless of experience or ability. 

Coûts / Rates    
• $90.00 (Résident de Baie D’Urfe Resident); $95.00 (Non résident Baie D’Urfe Non Resident) 

Équipement  / 
Equipment 

Chaussures de sport avec semelles propres, manteau ample ou chandail chaud, pantalons extensibles, et gants 
ou mitaines.   Gliseurs fournis. 

Curlers wear clean running shoes, a loose-fitting light jacket or a warm sweater, stretchy pants, and mitts or 
gloves.  Sliders provided. 

Activités 
Supplementaires /  
Outside Activities 

• Ligue Inter-Club:  janvier à avril.  Participation optionelle; rotation des joueurs et positions.  
• Tournois: nombreux durant la saison 

• Inter-Club League:  Nov.-Apr.  Optional participation, player and position rotation. 
• Bonspiels: numerous during the season 

Coordonnateurs /  
Coordinators 

For more, pour plus d’information: 
Larry Riley   
514-694-8286  
larryriley@videotron.ca 
www.bdcc.ca 

 


